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                                       Введение.                                    
Тема моего реферата может показаться кому-то странной. Умеем ли мы говорить по-русски? Да мы только на этом языке и говорим с тех пор, как научились разговаривать.
Мы привычно и незаметно для себя пользуемся языком, потому и ощутить его так же трудно, как почувствовать движение планеты под ногами. Язык кажется нам врождённым свойством, без которого не может существовать человек, как не может он жить без дыхания. Оттого мы и не замечаем той гигантской работы, которую выполняет язык в нашей жизни. Между тем, постоянно приходится разговаривать с кем-то, думать, читать, слушать, писать. К сожалению, часто бывает так, что люди говорят на одном языке, но не совсем понимают друг друга. Так возникают всевозможные недоразумения, комические, а подчас и трагические ситуации, конфликты. Наверное, каждому приходилось в магазине слышать такую фразу: «Взвешайте мне два килограмма яблоков». Отчего же это происходит?
Дело в том, что общение, в какой бы форме оно ни протекало, имеет как минимум двух собеседников: того, кто передаёт информацию, и того, кто её воспринимает. Виновником взаимного непонимания может стать говорящий (или пишущий), если он не научился выражать свою мысль грамотно и ясно, правильно и точно, если плохо понимает законы устной и письменной речи и не готов ещё подчинять им своё высказываниё, если он снисходительно относится к собственной речевой небрежности и невзыскательности.
Непонимание может возникнуть и в том случае, когда ошибки в общении делает тот, кто воспринимает чужую речь (слушая её или читая). Что же может помешать человеку понять другого? И невнимательное выслушивание партнёра, и непонимание некоторых слов и выражений, которые употребляет собеседник в своей речи, и нечувствительность к смысловым различиям между словами, и невладение культурой речи.

Интерес к данной проблеме неуклонно растёт. В условиях современной рыночной экономики от человека независимо от сферы его деятельности требуется свободное владение литературными нормами речевого этикета. Один мой знакомый при приёме на работу барменом в кафе выполнял тест по культуре речи: расставлял ударение, находил и исправлял ошибки в предложениях. Это не удивительно. Каждый работник представляет лицо фирмы, того или иного предприятия. И в ЕГЭ по русскому языку выделен целый блок заданий по культуре речи. Поэтому эта тема для меня актуальна и интересна. 
Цель моей работы.
          1).  Изучить научные работы, изданные в последние годы по данной теме;

2).  Выделить типичные речевые ошибки;

3).  Познакомиться с основными литературными нормами речевого этикета.

   Глава 1.
                                 Классификация речевых ошибок.

Культура речи - сложное и многоаспектное понятие. В основе его лежит существующее в сознании носителей языка представление о некоем «речевом идеале», образце, в соответствии с которым должна строиться совершенная («хорошая») речь. Что же такое «хорошая речь»?

Хорошая речь- это, прежде всего речь правильная. Правильность речи оценивается с точки зрения её соответствия современным языковым нормам. Способствовать ознакомлению учащихся с действующими языковыми нормами, воспитывать у них необходимые речевые навыки в данном отношении - одна из насущных задач школьного обучения языку.

Правильность речи – обязательный, но не единственный показатель её культуры. «Наряду с задачей писать и говорить грамотно, правильно, как велит и требует данная культурная среда, существует и другая задача – писать и говорить умело, мастерски…». Умелая речь характеризуется такими признаками, как ясность, точность, стилистическая выдержанность, выразительность, отсутствие информативно избыточных компонентов. Можно, видимо, различать разные степени речевого мастерства. Школа не ставит перед собой в принципе невыполнимой задачи воспитать из любого своего ученика мастера слова, однако владение элементарным уровнем такого мастерства не только доступно каждому, но и необходимо ему для того, чтобы быть полноправным членом общества, активно участвовать в общественной и производственной деятельности, всесторонне проявить себя как личность. Очевидно, мастерство речи, как и её правильность, регулируется особыми языковыми нормами, характер которых ещё не вполне изучен.

Оценивая речь с позиций правильности, мы чаще всего прибегаем к характеристикам «верно – неверно», оценивая её с позиции мастерства, мы пользуемся характеристиками «удачно – неудачно», «хорошо – плохо», «понятно – непонятно», «уместно – неуместно» и т. п. Нарушение языковых норм, как в той, так и в другой области рассматривается как речевая ошибка.

 В зависимости от причин возникновения ошибок они могут быть поделены на системные, просторечные и композиционные.

В зависимости от отношения к двум основным формам речи – устной и письменной – выделяются ошибки: а) свойственные исключительно устной форме речи – связанные с произношением (орфоэпические) и с ударением (акцентологические); б) свойственные исключительно письменной форме речи (орфографические и пунктуационные); в) свойственные обеим формам речи, точнее – не зависящие от формы речи.

В зависимости от того, какие именно языковые нормы оказываются нарушенными, собственно речевые ошибки также подразделяются на ряд категорий. Можно выделить ошибки: а) словообразовательные – состоящие в неоправданном словосочинительстве или видоизменении слов нормативного языка; б) морфологические – связанные с ненормативным образованием форм слов и употреблением частей речи; в) синтаксические – заключающиеся в неверном построении словосочетаний, простых и сложных предложений; г) лексические – представляющие собой употребление слов в ненормативных значениях, нарушение лексической сочетаемости, повторы, тавтологию; д) фразеологические – связанные с не соответствующим норме использованием фразеологизмов; е) стилистические – заключающиеся в нарушении единства стиля. Стилистические ошибки занимают особое место в этой системе, поскольку не соотносятся с определённым ярусом языка и могут проявляться в области лексики, морфологии, синтаксиса.

                                                                  Глава 2.

                            Морфологические нормы.

         Трудности в определении рода существительных.

Ошибки, связанные с категорией рода существительных, группируются следующим образом: 1) изменение рода существительных; 2) не соответствующее норме употребление существительных общего рода; 3) ошибки, связанные с возможностью употребления существительных мужского рода применительно к лицам женского пола.

Родовая принадлежность слова, не являющегося наименованием живого существа, устанавливается на основании формальных признаков, в первую очередь – системы падежных окончаний. Следует учесть, что не все окончания в равной степени информативны: формы множественного числа и некоторых падежей единственного числа у существительных разных родов совпадают. Следовательно, заключение о роде имени существительного можно сделать на основании лишь некоторых форм единственного числа. Не удивительно поэтому, что род малознакомого слова может быть определён неверно, если в тексте оно было употреблено в формах, не различающих рода.

Можно выделить следующие типичные ошибки, связанные с неверным определением рода существительных.

а) Изменение рода существительных 1 –го и 2-го склонения с твёрдой основой сопровождается изменением типа склонения и обнаруживается как в использовании ненормативного окончания, так и в не соответствующем норме согласовании определения или сказуемого: «Остап и Андрий вернулись из бурса»; «На нём тёмно-зелёная казакина». Встречаются ошибки, вызванные воздействием просторечия: «яблочная повидла», «новая покрывала».

б) Родовая принадлежность многих существительных 2-го и 3-го склонения с мягкой основой и с основой на шипящий за последние два столетия претерпела изменения. Неустойчивость таких существительных связана, очевидно, с тем, что не имеет родовых различий основная форма именительного падежа единственного числа. Поэтому и возможны ошибки типа «февральский лазурь»; «синий гуашь». Чаще всего встречается замена женского рода мужским: «У моей собачки смешной хохолок, как у свиристеля». Реже случаи замены мужского рода женским: «Гринёв, как он сам говорил, был недорослью». Чрезвычайно распространены ошибки, связанные с влиянием просторечия - «новая рояль», «больной мозоль», «маленький мышь».

в) Ряд существительных употребляется преимущественно в формах множественного числа, которые едины для всех родов. Поэтому, если возникает надобность употребить их в форме единственного числа, говорящие иногда допускают ошибки: «Золушка так торопилась, что потеряла один туфель». Часто оказывается неверно определённым род существительных тапки, валенки, галоши и ряд других: «Когда мы перелезали через забор, одна валенка свалилась у меня с ноги и застряла в снегу».

г) Существует правило, согласно которому род существительных, образованных с помощью уменьшительно-ласкательных или увеличительных суффиксов совпадает с родом производящих слов: дом-домина (муж. род), перо-пёрышко (ср. род), рука-ручища (жен. род), т. е. имеет место словообразовательная аналогия. Однако словообразовательная аналогия может вступить в противоречие с формальными признаками. Например, слово домина может быть отнесено к существительным женского рода, так как оно имеет систему окончаний, характерную для этих существительных, а слово городишко также по формальным признакам может быть отнесено к существительным среднего рода. В детской речи формальные признаки часто перевешивают. Отсюда - возможность ошибок: «На пустыре такая домина стоит!». Реже одерживает верх словообразовательная аналогия (в то время в нормативном языке побеждает формальная): «Надо плакать не только тогда, когда у тебя разбито коленко, но когда оно разбито у твоего товарища».

д) На установление рода несклоняемых неодушевлённых существительных в нормативном языке оказывают воздействие две тенденции: 1) относить такие существительные к среднему роду (какао, пальто, жюри); 2) устанавливать их род по аналогии с родом слова, называющего более общее, родовое понятие (так, авеню женского рода по аналогии со словом улица – просторная авеню). Возможность ошибок связана с тем, что в речи может одержать верх не та тенденция, которая оказалась решающей в нормативном языке. Например, род слова жюри определяется в нормативном языке первой из указанных тенденций, а в сочинении шестиклассника встречаем: «Авторитетная жюри признала эту работу яркой». Изменение рода этого слова связано с уподоблением его слову комиссия. Аналогичная ошибка – «Катя научила меня танцевать старинный танго». Слово кофе представляет собой исключение: отнесение его к мужскому роду противоречит первой тенденции и вряд ли может быть объяснено с позиции второй. Поэтому оно оказывается таким трудным для усвоения.

Существительные общего рода могут употребляться как в значении женского(такая непоседа), так и в значении мужского (такой непоседа)рода. Все эти слова имеют систему флексий, типичную для существительных женского рода. В случае их использования в значении мужского рода возникает противоречие между их формой и употреблением.

а) Употребление существительных общего рода в качестве существительных женского рода – это, в сущности, ошибка понимания, которая может и не обнаружиться, если в предложении нет согласуемых с существительными слов. Если же такие слова есть, то ошибка понимания влечёт за собой ошибку говорения: «Гаврик рос круглой сиротой».

б) Некоторые существительные, имеющие значение качественной оценки, сохраняют в нормативном языке свою принадлежность к женскому роду, хотя могут употребляться и по отношению к лицам мужского пола (свинья, лиса, жертва). Формальная и семантическая их близость к существительным общего рода вызывает ошибки такого типа, как «Молчалин оказался очень хитрым лисой», где слово лиса употреблено в качестве существительного общего рода.

 Известно, что в современном языке  существительные мужского рода могут употребляться для обозначения лица безотносительно к полу и в этом своём качестве могут быть использованы и по отношению к женщинам. В ряде случаев соотносительные образования со значением женского пола вообще отсутствуют, и тогда существительные мужского рода вынужденно употребляются по отношению не только к мужчине, но и женщине (архитектор, контролер, инженер). В других случаях словообразовательно соотнесённые существительные со значением женского пола имеются, тогда они могут использоваться параллельно с существительными мужского рода. Иногда существительные женского рода являются единственно возможными («Она комсомолка»). Система языка предлагает, таким образом, несколько возможностей, из которых норма избирает чаще всего одну (реже - обе, но со стилистической дифференциацией). В речи возможности, обусловленные системой, могут реализоваться иным образом, что приводит к речевым ошибкам. Следует отметить два явления.

а) Дети отказываются употреблять существительные мужского рода применительно к лицам женского пола.

б) Не соответствует норме употребление существительных мужского рода по отношению к лицам женского пола, когда в нормативном языке имеется соотносительное существительное со значением женского пола: «Моя бабушка во время войны была лётчиком».

   Образование форм мн. числа им. падежа и мн. числа р. падежа. 

В основе категорий числа лежит противопоставление единичности множественности, которое по – разному проявляется у конкретных, вещественных, собирательных, отвлечённых существительных.

Детские речевые неправильности, связанные с категорией числа существительных, распадаются на два больших разряда: образование не существующих в нормативном языке форм множественного или единственного числа и использование допускаемых нормой, но неуместных в данном контексте форм числа. Мы же рассмотрим образование форм множественного числа.

Именительный падеж множественного числа существительных мужского и женского рода образуется с помощью окончаний – ы (-й), такая форма носит нейтральный или книжный характер. Форма же с окончаниями – а (-я) присуща в основном разговорной речи: опытные аптекари (не аптекаря), клапаны (не клапана). Хотя у некоторых существительных мужского и среднего рода нормой является именно окончания – а (-я) в именительном падеже: города, дома, профессора. Однако, если в нормативном языке наблюдается победное шествие на –а (-я), в нашей речи проявляется форма иного рода: формы на –а (-я) часто вытесняются формами на –ы (-и). Предпочтение, отдаваемое формам на –ы (-и), видимо, объясняется стремлением сохранить неподвижность ударения и тем самым – единый звуковой облик основы слова в разных его формах. Формы на –ы (-и) предпочитаются и тогда, когда нет влияния ударения: «Недры земли очень богатые».

Трудности появляются и при образовании родительного падежа множественного числа от некоторых существительных. С помощью окончаний – ов (-ев) родительного падежа множественного числа образуется у существительных 2 – го склонения (пять домов, много помидоров); окончание – ей - появляется у некоторых существительных всех трёх склонений (морей, степей) С помощью нулевого окончания образуют родительный падеж большинство существительных 1- го склонения и некоторые с  существительные 2 – го склонения: корзин, сапог, солдат, чулок. Ошибочными следует считать выражения: несколько помидор, несколько грамм, немного апельсин, встречающиеся в экзаменационных вариантах. Нормой для этих слов является окончание – ов (-ев), так как формы с нулевым окончанием характерны для разговорной речи.

Окончание – ов (-ев), самое продуктивное и распространённое, вытесняет все другие типы окончания, в чём находит своё проявление в формах множественного числа. Кроме того, использование нулевого окончания часто бывает связано с появлением беглого гласного, что ставит форму родительного падежа множественного числа в исключительное положение, нарушает звуковое тождество основы. Оба этих обстоятельства объясняют предпочтение, отдаваемое в нашей речи формам на – ов(-ев): «У нас не было спичков».

Использование окончания – ов (-ев) вместо нормативного окончания –ей: «Стреляли со всех кораблёв».

Использование нулевого окончания вместо нормативного окончания – ов (-ев): «У сестёр было много красивых платий, а у Золушки совсем ничего». Случаи использования окончания – ей вместо нормативных окончаний – ов (-ев) или нулевого практически не встречаются.                                            
           Склонение количественных и порядковых числительных.
Определённые затруднения вызывает образование и склонение порядковых и числительных: больше шестьдесят рублей. Чтобы справится с этими трудностями необходимо вспомнить основные правила образования наиболее сложных для употребления в речи форм различных частей речи.

Итак, прежде всего имя числительное. По значению и грамматическим признакам числительные делятся на количественные (обозначают количество или число и отвечают на вопрос сколько). Числительные изменяются по падежам. Нужно помнить, что у составных и сложных количественных числительных склоняются все составляющие их части: больше шестидесяти рублей. У порядковых числительных склоняется только последняя цифра: двадцать второго. Ещё одна особенность числительных в том, что собирательные числительные (двое, трое) могут употребляться в сочетании только с существительными мужского и общего рода (двое друзей) или с существительными, имеющими только форму множественного числа (двое ножниц). Следовательно, предложенное в одном из вариантов сочетание двое девушек является ошибочным, нужно говорить две девушки. Также ошибочным является пример: около пятиста километров. Верный вариант около пятисот километров. Составные количественные числительные до 1000 пишутся в столько слов, сколько цифр в числе, не считая нулей: триста сорок четыре. Порядковые числительные, которые оканчиваются на - тысячный, -миллионный, -миллиардный, пишутся в одно слово: пятнадцатитысячный. Количественные числительные могут обозначать не только целые, но и дробные числа: две десятых, семь восьмых.

Образование форм степеней сравнения прилагательных

                                  и наречий.

 Ошибка может заключаться в образовании формы сравнительной степени ненормативным способом. Самым распространённым способом образования сравнительной степени является прибавление к основе суффикса –ее (или его варианта –ей): сильный – сильнее, сильней. Однако значительное число широко употребительных прилагательных, основы которых оканчиваются на – г, - к, - х., - д., иногда – т, - ст., образуют формы простой сравнительной степени с помощью суффикса – е. При этом происходит чередование конечных согласных основы: строгий – строже, простой – проще. Ряд прилагательных образует формы сравнительной степени с помощью суффикса – ше. (тонкий – тоньше).

В речи школьников наблюдается привычка употреблять для образования сравнительной степени суффикс - ее ( -ей) во всех случаях. При этом устраняется чередование согласных: « Я никогда не видел книгу толстее, чем эта»; « Она богатей была.… Ну, как это сказать, богачей». Характерно, что в последнем примере говорящий стремится исправить ошибку, вводя чередование, однако не меняя суффикса.

Ошибки такого типа чрезвычайно широко распространены в речи младших классов и особенно -    дошкольников.

Встречающиеся в речи детей формы «слабже», «длиньше», «красивше», представляющие собой явление обратного порядка – замену нормативных образований ненормативными, - объясняются воздействием просторечия.

С трудом усваиваются детьми формы сравнительной степени (хороший – лучше, плохой – хуже). Ошибки типа «Наш парк становится хорошее с каждым годом» представляют собой проявление характерной для детской речи борьбы с супплетивизмом. Формы «лучшей», «хужей» есть, по всей видимости, результат влияния просторечия.

Сложная форма сравнительной степени, характерная главным образом для книжной речи, детьми используется не часто. Однако широко распространены случаи объединения обеих форм: к прилагательному, стоящему в форме простой сравнительной степени, прибавляется слово более – элемент сложной формы сравнительной степени: «Эта задача более легче».   
Заключение.

Жизнь устроена так, что мы постоянно выполняем то роль того, кто передаёт информацию, то роль человека, которому нужно понять чужую речь, слушая или читая её. Сделанная мною работа является помощником в решении различных речевых задач. В ней отображены все возможные ошибки, которые наиболее часто встречаются в нашей речи, и конечно основные нормы речевого этикета.

Повышение речевой культуры человека – одна из актуальных задач, стоящих перед современным обществом. Особое значение имеет работа над правильностью речи, её соответствием языковым нормам. Неправильный выбор языкового средства может привести к искажению смысла речи, а, следовательно, к неполадкам в речевом общении. Реферат ознакомит со всеми языковыми нормами русского языка и представит ряд правил, которые помогут повысить культуру речи, ведь именно «передача смысла, значения – вот цель нашего общения, главная задача человеческого языка». (А. М. Кондратов).
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                                                           Приложение.

Формы множественного числа родительного падежа имён 
                               существительных.
	     Именительный падеж.
	      Родительный падеж.

	Апельсин

Банан

Баржа

Баржа

Башня

Блюдце

Вожжа

Вольт

Гостья

Грабли

Грамм

Грузин

Дупло

Зеркальце

Западня

Кочерга

Кровля

Мандарин

Метла

Низовье

Носок

Погоны

Помидор

Простыня

Рельсы

Сапог

Серьга

Тётя

Чулок

Ясли


	Апельсинов

Бананов

Барж

Баржей

Башен

Блюдец

Вожжей

Вольт

Гостий

Грабель и граблей

Граммов и грамм

Грузин

Дупел и дупл

Зеркалец

Западней

Кочерёг

Кровель

Мандаринов

Мётел

Низовьев

Носков

Погон

Помидоров

Простынь

Рельсов

Сапог

Серёг

Тётей

Чулок

яслей 




                        Род имён существительных.

	
	Мужской род.
	Средний род.
	Женский род.

	Несклоняемое существительное, обозначающее предмет. 
	       Кофе
	Быстро, депо, какао, 

Пальто, шоссе, турне.
	Авеню

Салями 

	Несклоняемое существительное, обозначающее животное.
	Какаду

Колибри

Фламинго

Шимпанзе 
	
	Какаду

Колибри

Фламинго

Цеце

Шимпанзе 

	Несклоняемое существительное, обозначающее лицо.
	Конферансье

Маэстро 
	
	

	Склоняемое существительное.
	Картофель

Рояль

Тополь

Тюль

Шампунь 
	
	Аэрозоль

Бандероль

Вермишель

Вуаль

Кадриль

Мозоль

Фамилия

Фасоль

Шинель

Шрапнель 


          Формы сравнительной степени прилагательного.

	Красивый

Лёгкий

Сухой

Тугой

Молодой

Богатый

Простой

Близкий

Гладкий

Жидкий

Низкий

Редкий

Слабый

Длинный

Узкий

Широкий

Высокий

Поздний

Сладкий

Глубокий

Мерзкий

Бойкий

Плохой

Звонкий

Дикий

Ловкий

	Красивее

Легче

Суше

Туже

Моложе

Богаче

Проще

Ближе

Глаже

Жиже

Ниже

Реже

Слабее

Длиннее

Уже

Шире

Выше

Позже и позднее

Слаще

Глубже

Мерзче и мерзее

Бойче и бойчее

Хуже

Звонче и звонче

Диче и дичее

Ловчее и ловчее




              Примерные задания в ЕГЭ по образованию формы слова.

1.Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.


1) в две тысячи пятом году

2) ездию в санаторий

3) старые дома

4) пять апельсинов

2. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.

1) нарисуй картину

2) их учебники

3) самый младший

4) маляра закончили ремонт

3. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.

1) часовые пояса

2) с пятьюстами метрами

3) отряд партизанов

4) лучше меня

 4. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) менее правильней

2) вкусные торты

3) с восемьдесят пятым

4) по их просьбе

5. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) много мандарин

2) обеими руками

3) к тысяча девятьсот тринадцатому году

4) умелые парикмахеры 
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